Р Е П У Б Л И К А    Б Ъ Л Г А Р И Я

М  И  Н  И  С  Т  Е  Р  С  К  И     С Ъ В Е Т
–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––
П О С Т А Н О В Л Е Н И Е  № _____

от
 ______________ 2013 г.

за изменение и допълнение на Наредбата за предоставяне на речни информационни услуги по вътрешните водни пътища на Република България, приета с Постановление № 329 на Министерския съвет от 28.12.2007 г. (обн., ДВ, бр. 3 от 2008 г.)
МИНИСТЕРСКИЯТ СЪВЕТ

ПОСТАНОВИ:

§ 1. В чл. 1 след думите „Република България” се добавя „и за международен обмен на речни информационни данни”.
§ 2. В чл. 4 се правят следните изменения:

1. В ал. 3 думите „от центрове, които се изграждат, експлоатират и поддържат от Изпълнителна агенция „Морска администрация” (ИА „МА”), подпомагана от Изпълнителна агенция „Поддържане и проучване на река Дунав” (ИА „ППД”) и от Държавно предприятие „Пристанищна инфраструктура” се заменят с „от речна информационна система, която се изгражда, експлоатира и поддържа от Държавно предприятие „Пристанищна инфраструктура”, подпомагано от Изпълнителна агенция „Поддържане и проучване на река Дунав” (ИА „ППД”)”.
2. Алинея 4 се изменя така:

„(4) Изпълнителна агенция „Морска администрация” контролира дейностите по ал. 3”.
3. Алинея 5 се изменя така:

„(5) Държавно предприятие „Пристанищна инфраструктура”:

1. осъществява наблюдение на корабите за спазване на правилата за плаване по р. Дунав;

2. събира, обработва, съхранява и предоставя информацията, придобита чрез системата за докладване във вътрешните водни пътища на Република България, на други български и чужди компетентни органи и заинтересувани лица;

3. събира, обработва, съхранява и предоставя информация за транспортната логистика;

4. осъществява наблюдение на корабоплаването и координира действията на корабите, плаващи по вътрешните водни пътища на Република България, с оглед:

а) избягване на ситуации, които могат да доведат до аварии, сблъсквания, засядане и потъване на кораб;

б) координиране на действията при спасителни и издирвателни операции;

в) предприемане на действия за защита на трафика, околната среда и хората при бедствени ситуации;

5. изгражда центровете за предоставяне на българските речни информационни услуги;

6. събира, обработва и съхранява информация за състоянието и дълбочината на подходните канали и корабните места;

7. предоставя информация за размера на пристанищните такси, които събира”.

4. Алинея 6 се изменя така:

„(6) За нуждите на българските речни информационни услуги ИА „ППД”:

1. изработва,  въвежда  и предоставя  на потребителите на българските речни информационни услуги електронни  навигационни карти за частта от българския  участък на р. Дунав от км 374,100 до км 610,000;

2. изгражда и поддържа център за разпространяване   на   диференцирани   корекции към спътниковите сигнали за подобряване  на позиционирането на корабите;

3. осигурява пълна информация за навигационно-пътната обстановка в българския участък на р. Дунав;

4.   събира   и   съхранява    електронна информация    за   хидрометеорологичната обстановка в българския  участък нар. Дунав;

5.   събира,    обработва    и   съхранява информация за водните нива и фарватера на вътрешните   водни   пътища   на   Република България;
6.    изработва и поддържа актуален национален  РИС индекс.”

5. 
Алинея 7 се изменя така:

„(7) Изпълнителна агенция „Морска администрация” получава по електронен път, чрез речната информационна система, интегрирана информация  по ал. 5,  т. 1, 2, 4 и ал. 6, т. l и т. 3-5.”
§ 3. В чл. 5 думите „Изпълнителна агенция „Морска администрация” осъществява предоставените й” се заменят с „Държавно предприятие „Пристанищна инфраструктура” осъществява предоставените му”, а думите „и ефективността” се заменят с „ефективността и ефикасността”.
§ 4. В чл. 6 се правят следните изменения:

1. В ал. 1 думите „Изпълнителна агенция „Морска администрация” се заменят с „Държавно предприятие „Пристанищна инфраструктура”.
2. Алинея 3 се изменя така:

„(3) Държавно предприятие „Пристанищна инфраструктура” предоставя услуги               по  информационното обслужване в рамките на речната информационна система на лицата по  § 4, т. 8 от Допълнителните разпоредби”.
3. В ал. 4 думите „ИА „МА” се заменят с „ДП „ПИ”.

4. В ал. 5 думите „спазване на договорените правила за обмен” се заменят със „спазване на международните договори  за обмен  на  речни информационни данни”.

5. Алинея 6 се изменя така:

„(6) Навигационната информация и промените, отнасящи се до корабоплаването в районите на действие на системата за управление на трафика и информационно обслужване на корабите, се оповестяват от ИА „МА” в „Известия до корабните водачи”.”
§ 5. В чл. 7 се правят следните изменения и допълнения:

1. В ал. 2 думите „брегови центрове, изградени от ИА „МА” съобразно потребностите за обхващане на целия български участък на р. Дунав” се заменят с „брегови център, изграден от ДП „ПИ”.
2. В ал. 3 думите „който координира и наблюдава дейността на центровете по ал. 2” се заменят с „откъдето се координира и извършва дейността  по ал.  1. За целите  на надеждността  той  се резервира с резервиращ център във Варна”.

3. В ал. 4:

а) в основния текст думите „поддържаща инфраструктура и” се заменят с „ поддържаща информационна  и комуникационна инфраструктура и включва”;

б) точка 3 се изменя така:

„3.   система,   осигуряваща   радиотелефонна комуникация   на   корабите,   функционираща в съответствие с Регионалното споразумение относно радиотелефонната служба по вътрешните водни пътища (RAINWAT), подписано на 18 април 2012 г. в гр. Букурещ, Румъния (обн., ДВ, бр. 44 от 2012 г., одобрено с Решение № 352 на Министерския съвет от 4.05.2012 г.)”;

в) точка 4 се изменя така:

„4. национална база с референтни данни, осигуряваща електронни навигационни карти за частта на българския  участък на р. Дунав от км 374,100 до км 610,000 и РИС индекси, изготвени от  ИА  „ППД”  и  всички  референтни  таблици, необходими за функционирането на системата”;

г) досегашните т. 4-7 стават съответно т. 5-8.
4. В ал. 5 думите „ИА „МА” обменя обобщена информация” се заменят с „ДП „ПИ”   чрез речната информационна система осъществява международен обмен на обобщена информация”.

5. Създава се ал. 6:

„(6) Държавно предприятие „Пристанищна инфраструктура” изгражда и поддържа системата за речни информационни услуги, позволяваща обмен на информация с други подобни системи, при следните условия:

1.
обменът на данни се
извършва по електронен път, даващ възможност за получаване и обработване на докладите, получени от речната информационна система за задължително докладване (ERI);

2.  възможност  за  непрекъсната  работа  на системата;

3. възможност за обмен на информация, получена от речната информационна система, с компетентните власти на друга държава без забавяне”.

6. Създава се ал. 7:
„(7) Държавно  предприятие „Пристанищна инфраструктура” поддържа необходимия ресурс за осигуряване денонощно предоставяне на услуги в рамките на речната информационна система”.

§ 6. В чл. 8 се правят следните изменения и допълнения:

1. В ал. 1:

а) в основния текст думите „ИА „МА” се заменят с „ДП „ПИ”;
б) точка 1 се изменя така:

„1. система за изобразяване на обстановката върху електронни карти и информация за   корабоплаване по вътрешните водни пътища”.

2. В ал. 2 се създават т. 4 и 5:

„4. Регламент  (ЕС) № 164/2010 на Комисията от 25 януари 2010 г. относно техническите спецификации за електронно корабно докладване при вътрешното корабоплаване, посочени в чл. 5 от Директива 2005/44/EО на Европейския парламент и на Съвета относно хармонизираните речни информационни услуги (RIS) относно вътрешните водни пътища на Общността (ОВ, L 57 от 2010 г.);
5. Регламент за изпълнение (ЕС) № 689/2012 на Комисията от 27 юли 2012 г. за изменение на Регламент (ЕО) № 415/2007 относно техническите спецификации за системи за прихващане и проследяване на корабите, на които се позовава чл. 5 от Директива 2005/44/ЕО на Европейския парламент и на Съвета относно хармонизираните речни информационни услуги (RIS) относно вътрешните водни пътища на Общността (ОВ, L 202 от 2012 г.) ”.
§ 7. Член 11 се изменя така:

„Чл. 11. При използване честотен радиоресурс „Наземната система за автоматично разпознаване на предаватели (AIS)”, както и при екексплоатацията на наземната система AIS, се прилага RAINWAT, съгласно Радиоправилата на Международния съюз по далекосъобщения (МСД)”.
§ 8. В чл. 12 се правят следните изменения:
1. В ал. 1 думите „бреговия център, отговарящ за този район” се заменят с „бреговия РИС център”.
2. В ал. 4 думите „съответно на дежурните инспектори на ИА „МА” в Силистра или Видин” се заменят с „на бреговия РИС център посредством  електронен  доклад или други средства, като информацията постъпила в РИС, е незабавно достъпна за дежурните  инспектори  на ИА „МА” в Силистра или Видин”.
§ 9. В чл. 13 думите „оборудването на центровете с радиотелефонни устройства” се заличават, а думите „(ДВ, бр. 89 от 2004 г.)” се заменят с „(обн., ДВ, бр. 89 от 2004 г.) и в съответствие с RAINWAT”.

§ 10. В чл. 14 думата „корабоплавателите” се заменя с „корабните водачи”.

§ 11. В чл. 15, ал. 1 думата „чрез” се заменя с „чрез системата за електронно докладване на РИС или с”.
§ 12. В чл. 16, ал. 1 думите „бреговия център, в чийто отговорен район се намира” се заменят с „бреговия РИС център”.
§ 13. В чл. 17 се правят следните изменения:

1. В ал. 1 думите „Изпълнителна агенция „Морска администрация” се заменят с „Държавно предприятие „Пристанищна инфраструктура”.
2. В ал. 2 думите „Изпълнителна агенция „Морска администрация” се заменят с „Държавно предприятие „Пристанищна инфраструктура”.
§ 14. В чл. 18 се правят следните изменения:

1. В ал. 1 думите „ИА „МА” се заменят с „ДП „ПИ”.

2. В ал. 2 думите „Изпълнителна агенция „Морска администрация” се заменят с „Държавно предприятие „Пристанищна инфраструктура”.
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